
Installation Guide
Passive PoE Adapter

*POE2412G is used as an example throughout this guide. 

Other models may differ in appearance.
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English

Connection
Use the passive PoE adapter to simultaneously supply power and transmit data 
to a passive PoE device.

Note: Before connecting a passive PoE device, please check the required voltage in its 
product manual.

Passive PoE Adapter

AC Power Cord

Ethernet Device
(switch, gateway, etc.)

IP Camera AP CPE

Passive PoE Devices

For technical support, replacement services, user guides, and more, please visit 
https://support.omadanetworks.com/.
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Български

Свързване
Използвайте пасивния PoE адаптер за едновременно захранване и 
предаване на данни към пасивно PoE устройство.

Забележка: Преди да свържете пасивно PoE устройство, моля, проверете 
необходимото напрежение в ръководството за продукта.

Пасивни PoE устройства

IP камера AP CPE

Пасивен PoE адаптер
AC захранващ кабел

Ethernet устройство 
(комутатор, рутер и др.)

За техническа поддръжка, услуги за подмяна, ръководства за потребителя и други, моля, 
посетете https://support.omadanetworks.com/.
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Čeština

Připojení
Pasivní adaptér PoE použijte k současnému napájení a přenosu dat do pasivního 
zařízení PoE.

Poznámka: Před připojením pasivního zařízení PoE zkontrolujte požadované napětí v jeho 
návodu k obsluze.

Zařízení s Pasivním PoE

IP kamera Přístupový
 bod CPE

Pasivní adaptér PoE

Napájecí kabel AC

Ethernetové zařízení 
(switch, router, atd.)

Technickou podporu, náhradní služby, uživatelské příručky a další informace naleznete na 
adrese https://support.omadanetworks.com/.
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Eesti

Ühendus
Kasutage passiivset PoE-adapterit passiivse PoE-seadme toiteallikana ja 
samaaegselt andmete edastamiseks.

Märkus! Enne passiivse PoE-seadme ühendamist kontrollige selle kasutusjuhendist nõutud 
pinget.

Passiivsed PoE-seadmed

IP-kaamera AP CPE

Passiivne PoE-adapter

Vahelduvvoolu toitekaabel

Etherneti seade 
(kommutaator, ruuter jne)

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe saamiseks vt 
https://support.omadanetworks.com/.
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Hrvatski

Veza
Upotrebljavajte pasivni PoE adapter za istovremeno napajanje i prijenos 
podataka na pasivni PoE uređaj.

Napomena: prije povezivanja pasivnog PoE uređaja, provjerite potreban napon u priručniku 
proizvoda.

Pasivni PoE uređaji

IP kamera AP CPE

Pasivni PoE adapter

Kabel za napajanje
izmjeničnom strujom

Ethernet uređaj
(sklopka, usmjerivač, itd.)

Za tehničku podršku, usluge zamjene, korisničke vodiče i još mnogo toga posjetite 
https://support.omadanetworks.com/.
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Қазақша

Қосылу
Пассивті PoE құрылғысын бір уақытта қуаттандыру және деректерді беру 
үшін пассивті PoE адаптерін пайдаланыңыз.

Ескертпе: Пассивті PoE құрылғысын қоспас бұрын оның нұсқаулығындағы қажетті 
кернеуді тексеріңіз.

Пассивті PoE құрылғылары

IP камерасы AP CPE

Пассивті PoE адаптері

Айнымалы ток қуат сымы

Ethernet құрылғысы
(қосқыш, маршрутизатор және т.б.)

Техникалық қолдау, ауыстыру қызметтері, пайдаланушы нұсқаулықтары және басқа 
ақпараттар үшін мына сілтемеге өтіңіз: https://support.omadanetworks.com/.
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Latviešu

Savienojums
Izmantojiet pasīvo PoE adapteri, lai vienlaikus piegādātu strāvu un pārsūtītu 
datus pasīvai PoE ierīcei.

Piezīme: Pirms pasīvās PoE ierīces pievienošanas, lūdzu, pārbaudiet nepieciešamo 
spriegumu tās produkta rokasgrāmatā.

Pasīvās PoE ierīces

IP kamera AP CPE

Pasīvais PoE adapteris

Maiņstrāvas vads

Ethernet ierīce 
(komutators, maršrutētājs utt.)

Lai iegūtu tehnisko atbalstu, nomaiņas pakalpojumus, lietotāja rokasgrāmatas un 
daudz ko citu, lūdzu, apmeklējiet vietni https://support.omadanetworks.com/.
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Lietuvių

Prijungimas
Naudokite pasyvųjį PoE adapterį vienu metu tiekti maitinimą ir perduoti 
duomenis pasyviajam PoE įrenginiui.

Pastaba. Prieš pasyviojo PoE įrenginio jungimą, patikrinkite gaminio vadove nurodytą 
reikiamą įtampą.

Pasyvieji PoE įrenginiai

IP kamera AP CPE

Pasyvusis PoE adapteris

Kintamosios srovės 
maitinimo laidas

Tinklo įrenginys
(komutatorius, maršrutizatorius ir kt.)

ForNorėdami gauti techninės pagalbos, dalių keitimo paslaugas, atsisiųsti naudotojo vadovus ir 
gauti kitą informaciją apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.
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Magyar

Csatlakozás
Használja a passzív PoE-adaptert a passzív PoE-eszköz egyidejű 
áramellátásához és adatátvitelhez.

Megjegyzés: Mielőtt passzív PoE-eszközt csatlakoztatna, ellenőrizze a szükséges 
feszültséget a termék kézikönyvében.

Passzív PoE-eszközök

IP kamera AP CPE

Passzív PoE adapter

AC tápkábel

Ethernet eszköz
(switch, router stb.)

Műszaki támogatásért, csere szolgáltatásokért, felhasználói kézikönyvekért és egyéb 
információkért látogasson el a https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.
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Polski

Połączenie
Użyj adaptera pasywnego PoE do jednoczesnego dostarczania zasilania i 
przesyłania danych do urządzenia pasywnego PoE.

Uwaga: Przed podłączeniem urządzenia pasywnego PoE, sprawdź wymagane napięcie w 
specyfikacji produktu.

Urządzenia pasywnego PoE

Kamera IP AP CPE

Adapter pasywnego 
PoE

Kabel zasilający 
(AC)

Urządzenie Ethernet 
(przełącznik, router, itp.)

Aby uzyskać pomoc techniczną, poradniki użytkownika i więcej, odwiedź stronę 
https://support.omadanetworks.com/.
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Русский язык

Подключение
Используйте адаптер Passive PoE для одновременной подачи питания и 
передачи данных на устройство Passive PoE.

Примечание: перед подключением устройства Passive PoE проверьте напряжение, 
заявленное в руководстве пользователя устройства.

Устройства Passive PoE

IP-камера Точка
доступа CPE

Адаптер Passive PoE

Шнур питания 
переменного тока

Устройство Ethernet 
(коммутатор, роутер и т. д.)

Для технической поддержки, услуг по замене, получения руководств для пользователей 
и другой информации, пожалуйста, посетите https://support.omadanetworks.com/.
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Română

Conexiune
Utilizează adaptorul PoE pasiv pentru a furniza simultan energie și transmite 
date către un dispozitiv PoE pasiv.

Notă: Înainte de a conecta un dispozitiv PoE pasiv, te rugăm să verifici tensiunea necesară 
în manualul produsului.

Dispozitive PoE pasive

Cameră IP AP CPE

Adaptor PoE pasiv

Cablu de alimentare AC

Dispozitiv Ethernet 
(switch, router etc.)

Pentru asistență tehnică, servicii de înlocuire, ghiduri de utilizare și multe altele, te rugăm să 
vizitezi https://support.omadanetworks.com/.
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Slovenčina

Pripojenie
Na súčasné napájanie a prenos údajov do pasívneho zariadenia PoE použite 
pasívny adaptér PoE.

Poznámka: Pred pripojením pasívneho zariadenia PoE si pozrite jeho používateľskú 
príručku a zistite požadované napätie.

Zariadenia s Pasívnym PoE

IP kamera Prístupový 
bod CPE

Pasívny adaptér PoE

Napájací kábel AC

Ethernetové zariadenie 
(prepínač, smerovač atď.)

Technickú podporu, náhradné služby, užívateľské príručky a ďalšie informácie nájdete na 
adrese https://support.omadanetworks.com/.
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Slovenščina

Priključitev
S pasivnim adapterjem PoE lahko hkrati napajate in prenašate podatke v 
pasivno napravo PoE.

Opomba: Pred priključitvijo pasivne naprave PoE preverite zahtevano napetost v navodilih 
za uporabo.

Pasivne naprave PoE

Kamera IP AP CPE

Pasivni adapter PoE

Napajalni kabel za 
izmenični tok

Naprava Ethernet
(stikalo, usmerjevalnik itd.)

Za tehnično podporo, storitve zamenjave, uporabniške priročnike in drugo obiščite 
https://support.omadanetworks.com/.
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Srpski jezik/Српски језик 

Povezivanje
Upotrebite pasivni PoE adapter za istovremeno napajanje strujom i prenos 
podataka do pasivnog PoE uređaja.

Napomena: Pre povezivanja pasivnog PoE uređaja proverite neophodni napon u uputstvu 
za upotrebu tog uređaja.

Pasivni PoE uređaji

IP kamere Pristupna
tačka CPE

Pasivni PoE adapter

AC strujni kabl

Ethernet uređaj
(komutator, ruter i sl.)

Za tehnički podršku, usluge zamene, korisnička uputstva i druge informacije, posetite 
https://support.omadanetworks.com/.
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Українська мова

Підключення
Використовуйте пасивний адаптер PoE, щоб одночасно подавати 
живлення та передавати дані на пасивний пристрій PoE.

Примітка. Перш ніж підключати пасивний пристрій PoE, перевірте необхідну напругу 
в посібнику до продукту.

Пасивні пристрої PoE

IP-камера ТД CPE

Пасивний адаптер PoE

Шнур живлення
змінного струму

Пристрій Ethernet
(комутатор, маршрутизатор тощо)

Для отримання технічної підтримки, послуг із заміни, посібників користувача тощо 
відвідайте веб-сайт https://support.omadanetworks.com/.



English: Safety Information
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
•	 Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning. 
•	 The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
•	 Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
Български: Информация за безопасност
•	 Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
•	 Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
•	 Контактът от електрическата мрежа трябва да се намира близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
•	 Включете продукта в стенните контакти със заземителна връзка чрез захранващия кабел.
•	 Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервино обслужване, моля 

свържете се с нас.
Čeština: Bezpečnostní informace
•	 Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
•	 Nepoužívejte tento výrobek během elektrické bouře. Může hrozit vzdálené riziko úrazu elektrickým proudem způsobené bleskem.
•	 Zásuvka musí být nainstalována poblíž zařízení a musí být snadno přístupná.
•	 Výrobek zapojte do zásuvky s uzemněním prostřednictvím napájecího kabelu.
•	 Zařízení se nepokoušejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
Eesti: Ohutusalane teave
•	 Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
•	 Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht.
•	 Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
•	 Ühendage toote toitejuhe maandusühendusega seinakontaktidesse.
•	 Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
Hrvatski: Sigurnosne napomene
•	 Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
•	 Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 



•	 Розетка құрылғыға жақын орнатылуы және оңай қолжетімді болуы қажет.
•	 Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
•	 Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге әрекет жасамаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
Latviešu: Drošības informācija
•	 Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.
•	 Neizmantojiet šo produktu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
•	 Ligzda-izeja ir jāuzstāda pie aprīkojuma, un tai ir jābūt viegli pieejamai.
•	 Pievienojiet izstrādājumu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot barošanas vadu.
•	 Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
Lietuvių: Saugumo informacija
•	 Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir karštų paviršių.
•	 Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo.
•	 Elektros lizdas turi būti netoli nuo įrenginio ir lengvai pasiekiamas.
•	 Į junkite gaminį į sieninius kištukinius lizdus su įžeminimo jungtimi per maitinimo laidą.
•	 Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
Magyar: Biztonsági Információk
•	 Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
•	 Kerülje a termék használatát vihar idején. Fennállhat a villámcsapás miatti áramütés veszélye.
•	 Az aljzatot a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
•	 Dugja be a terméket a fali aljzatba földelt csatlakozóval a tápkábelen keresztül.
•	 Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
Polski: Informacje dotyczące bezpieczeństwa
•	 Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
•	 Unikaj używania tego produktu podczas burzy. Istnieje ryzyko porażenia elektrycznego wywołanego uderzeniem pioruna.
•	 Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu sprzętu, który z niego korzysta oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
•	 Podłącz produkt za pomocą kabla zasilającego do gniazdka w ścianie, które ma połączenie uziemiające.
•	 Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia. Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z nami.
Русский язык: по безопасному использованию



•	 Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в 
омплекте инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.

•	 Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во
избежание поражения электрическим током.

•	 Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
•	 Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
•	 Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
Қазақша: Қауіпсіздік мәліметі
•	 Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
•	 Бұл өнімді электрлік дауыл кезінде пайдаланбаңыз. Найзағайдан қашықтан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
•	 Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
•	 Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 

вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
•	 Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 

эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
•	 Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
•	 Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 

транспорта.
•	 Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его 

наиболее безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре 
передачи оборудования на утилизацию в вашем регионе.

Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
•	 В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар 

должен быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.



При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.

Română: Informații de siguranță
•	 Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
•	 Evită utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni cu descărcări electrice. Poate exista un risc de șoc electric din cauza fulgerelor.
•	 Priza de alimentare trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibilă.
•	 Conectează produsul la prize cu împământare prin cablul de alimentare.
•	 Nu încerca să dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Dacă ai nevoie de suport tehnic contactează-ne.
Slovenčina: Bezpečnostné informácie
•	 Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
•	 Nepoužívajte tento výrobok počas elektrickej búrky. Môže vzniknúť vzdialené riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobené bleskom.
•	 Sieťovú zásuvku je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
•	 Výrobok zapojte do uzemnenej zásuvky prostredníctvom napájacieho kábla.
•	 Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
Slovenščina: Varnostne informacije
•	 Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vročih pogojev.
•	 Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele.
•	 Vtičnico je treba instalirati blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.
•	 Izdelek priključite v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom prek napajalnega kabla.
•	 Naprave ne poizkušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
Srpski jezik/Српски језик: Bezbednosne informacije
•	 Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
•	 Izbegavajte da koristite ovaj uređaj tokom oluje s grmljavinom. Može postojati manja opasnost od strujnog udara zbog munja.
•	 Utičnica se mora nalaziti u blizini opreme i mora biti lako pristupačna.
•	 Proizvod uključite preko napojnog kabla u zidnu utičnicu koja je uzemljena.
•	 Nemojte pokušavati da rasklopite, popravite ili izmenite uređaj. Ako vam je potrebno servisiranje, obratite nam se.
Українська мова: Інформація про безпеку
•	 Не допускайте перебування пристрою біля води, вогню, вологого середовища чи середовища з високими температурами.



•	 Уникайте використання цього продукту під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від 
блискавки.

•	 Розетка має бути встановлена у легкодоступному місці та одночасно поряд з обладнанням.
•	 Підключіть виріб до розетки із заземленням через шнур живлення.
•	 Не намагайтеся розібрати, відремонтувати чи модифікувати пристрій. Якщо вам потрібна допомога, будь ласка, зв'яжіться з нами.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/ce.
Български
TP-Link декларира, че устройството е в съответствие с основните изисквания и други приложими разпоредби на директиви 2014/30/
ЕС, 2014/35/ЕС, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (ЕС)2015/863.
Оригиналната ЕС декларация за съответствие може да бъде намерена на https://www.tp-link.com/en/ce.
Čeština
Společnost TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Původní znění EU prohlášení o shodě najdete na stránce https://www.tp-link.com/en/ce.
Eesti
Käesolevaga kinnitab TP-Link, et seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2009/125/EÜ, 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 põhinõuetele 
ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt http://www.tp-link.com/en/ce.
Hrvatski
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.com/en/ce.
Latviešu
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EZ, 2011/65/ES un (ES)2015/863 pamatprasībām un 
citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/en/ce.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/
ES ir (ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/ce.



For technical support, the user guide and more information, please visit 
https://support.omadanetworks.com/.
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Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az 
idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/hu/ce oldalon.
Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/ce.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2009/125/ES, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/ce.
Slovenščina
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi pomembnimi določili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863. 
Originalna izjava o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/ce.


